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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

מִשְׁ֭לֵי1
Изреке
H4912

ה שְׁלֹמֹ֣
Соломонове
H8010

בֶן־
сина

דָּוִד֑
Давидовог
H1732

לֶךְ מֶ֝֗
цара
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог
H3478

Priče Solomuna sina Davidovog, cara Izrailjevog.

לָדַ֣עַת2
да–се–спозна
H3045

חָכְמָה֣
мудрост
H2451

וּמוּסָר֑
и–поука
H4148

ין הָבִ֗ לְ֝
да–се–разумеју
H0995

י אִמְרֵ֥
реци
H0561

בִינָֽה׃
разумевања
H0998

Da se poznaje mudrost i nastava, da se razumeju reči razumne,

לָקַ֭חַת3
да–се–прими
H3947

מוּסַר֣
поука
H4148

ל הַשְׂכֵּ֑
разборитости

דֶק צֶ֥
правда
H6664

ט וּמִ֝שְׁפָּ֗
и–правицност
H4941

ים׃ וּמֵישָׁרִֽ
и–постење
H4339

Da se prima nastava u razumu, u pravdi, u sudu i u svemu što je pravo,

לָתֵ֣ת4
да–се–дају
H5414

לִפְתָאיִם֣
простодусним

עָרְמָה֑
лукавство
H6195

עַר נַ֗ לְ֝
младицу
H5288

עַת דַּ֣
знање
H1847

ה׃ וּמְזִמָּֽ
и–разборитост
H4209

Da se daje ludima razboritost, mladićima znanje i pomnjivost.

יִשְׁמַע5֣
нека–слуса
H8085

חָ֭כָם
мудар
H2450

וְי֣וֹסֶף
и–нека–увеца
H3254

לֶקַ֑ח
уцење
H3948

וְנָ֝ב֗וֹן
и–разуман
H0995

תַּחְבֻּל֥וֹת
савете
H8458

יִקְנֶֽה׃
нека–стекне
H7069

Mudar će slušati i više će znati, i razuman će steći mudrost,

ין6 לְהָבִ֣
да–разуме
H0995

מָ֭שָׁל
изреку
H4912

וּמְלִיצָה֑
и–прицу
H4426

י דִּבְרֵ֥
реци
H1697

ים כָמִ֗ חֲ֝
мудрих
H2450

ם׃ וְחִידֹתָֽ
и–њихове–загонетке
H2420

Da razume priče i značenje, reči mudrih ljudi i zagonetke njihove.

יִרְאַת7֣
страх
H3374

יְה֭וָה
Господњи
H3068

ית רֵאשִׁ֣
поцетак–је
H7225

עַת דָּ֑
знања
H1847

חָכְמָ֥ה
мудрост
H2451

ר וּמ֝וּסָ֗
и–поуку
H4148

ים אֱוִילִ֥
безумници
H0191

זוּ׃ בָּֽ
презиру
H0936

פ
—

Početak je mudrosti strah Gospodnji; ludi preziru mudrost i nastavu.

שְׁמַע8֣
слусај
H8085

נִי בְּ֭
сине–мој

מוּסַר֣
поуку
H4148

אָבִ֑יךָ
оца–свог
H0001

וְאַל־
и–не
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
одбацуј
H5203

ת תּוֹרַ֥
закон
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
мајке–своје
H0517

Slušaj, sine, nastavu oca svog, i ne ostavljaj nauke matere svoje.

י 9 ׀כִּ֤
јер

לִוְיַת֤
венац
H3880

ן חֵ֓
милости
H2580

ם הֵ֬
они–су
H1992

ךָ לְראֹשֶׁ֑
за–главу–твоју

ים וַעֲ֝נָקִ֗
и–огрлице

יךָ׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
за–врат–твој
H1621

Jer će biti venac od milina oko glave tvoje, i grivna na grlu tvom.

https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/8010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6195.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/8458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/4426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3880.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1621.htm


י10 בְּנִ֡
сине–мој

אִם־
ако

יְפַתּ֥וּךָ
те–наговарају

ים טָּאִ֗ חַ֝
гресници
H2400

אַל־
не
H0408

א׃ תֹּבֵֽ
пристај
H0014

Sine moj, ako bi te mamili grešnici, ne pristaj;

אִם־11
ако

֮ יאֹמְרוּ
казу
H0559

לְכָה֪
ходи
H3212

נוּ תָּ֥ אִ֫
с–нама
H0854

נֶאֶרְבָ֥ה
вребајмо
H0693

לְדָ֑ם
на–крв
H1818

נִצְפְּנָה֖
сакријмо–се
H6845

י לְנָקִ֣
на–невиног

ם׃ חִנָּֽ
без–разлога
H2600

Ako bi rekli: Hodi s nama da vrebamo krv, da zasedamo pravome nizašta;

נִבְ֭לָעֵם12
прогутајмо–их
H1104

כִּשְׁא֣וֹל
као–гроб
H7585

חַיִּ֑ים
зиве

ים וּתְ֝מִימִ֗
и–целе
H8549

כְּי֣וֹרְדֵי
као–оне–који–силазе
H3381

בֽוֹר׃
у–јаму

Proždrećemo ih kao grob žive, i svekolike kao one koji silaze u jamu;

כָּל־13
свако
H3605

ה֣וֹן
богатство
H1952

ר יָקָ֣
драгоцено
H3368

נִמְצָא֑
нацицемо
H4672

א נְמַלֵּ֖
напуницемо
H4390

ינוּ בָתֵּ֣
куце–насе

ל׃ שָׁלָֽ
пленом
H7998

Svakojakog blaga dobićemo, napunićemo kuće svoje plena;

גּוֹ֭רָ֣לְך14ָ
зреб–свој
H1486

יל תַּפִּ֣
баци
H5307

בְּתוֹכֵנ֑וּ
меду–нас
H8432

יס כִּ֥
кесу
H3599

ד חָ֗ אֶ֝
једну
H0259

יִהְיֶה֥
имацемо
H1961

נוּ׃ לְכֻלָּֽ
за–све–нас
H3605

Bacaćeš žreb svoj s nama; jedan će nam tobolac biti svima;

י15 בְּנִ֗
сине–мој

אַל־
не
H0408

תֵּלֵךְ֣
иди
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
путем
H1870

ם אִתָּ֑
с–њима
H0854

מְנַע֥
задрзи
H4513

גְלְךָ֗ רַ֝
ногу–своју
H7272

ם׃ מִנְּתִיבָתָֽ
од–стазе–њихове

Sine moj, ne idi na put s njima, čuvaj nogu svoju od staze njihove.

י16 כִּ֣
јер

גְלֵיהֶם רַ֭
ноге–њихове
H7272

לָרַ֣ע
ка–злу

יָר֑וּצוּ
трце
H7323

י֝מַהֲר֗וּ וִֽ
и–зуре

לִשְׁפָּךְ־
да–пролију
H8210

ם׃ דָּֽ
крв
H1818

Jer nogama svojim trče na zlo i hite da prolivaju krv.

י־17 כִּֽ
јер

חִנָּ֭ם
узалуд
H2600

מְזֹרָ֣ה
се–разапиње
H2219

הָרָ֑שֶׁת
мреза
H7568

י עֵינֵ֗ בְּ֝
пред–оцима

כָל־
сваке
H3605

עַל   בַּ֥
птице
H1167

כָּנָֽף׃
крилате
H3671

Jer se uzalud razapinje mreža na oči svakoj ptici;

וְהֵ֭ם18
а–они
H1992

לְדָמָם֣
на–властиту–крв
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֑
вребају
H0693

יִצְ֝פְּנ֗וּ
постављају–замку
H6845

ם׃ לְנַפְשֹׁתָֽ
за–властите–дусе
H5315

A oni vrebaju svoju krv i zasedaju svojoj duši.

ן19 כֵּ֗
такви–су

אָרְ֭חוֹת
путеви
H0734

כָּל־
свакога
H3605

עַ צֵֽ בֹּ֣
ко–граби
H1214

צַע בָּ֑
добитак–неправеднни
H1215

אֶת־
—
H0853

נֶפֶ֖שׁ
дусу
H5315

בְּעָלָי֣ו
власника–свог
H1167

ח׃ יִקָּֽ
узима
H3947

פ
—

Takvi su putevi svih lakomih na dobitak, koji uzima dušu svojim gospodarima.
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חָ֭כְמוֹת20
мудрост
H2454

בַּח֣וּץ
на–улици
H2351

נָּה תָּרֹ֑
гласно–вице

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
на–трговима
H7339

ן תִּתֵּ֥
даје
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
глас–свој

Premudrost viče na polju, na ulicama pušta glas svoj;

אש21ׁ ֹ֥ בְּר
на–врху

הֹמִיּ֗וֹת
буцних–места
H1993

א קְרָ֥ תִּ֫
вапи
H7121

י בְּפִתְחֵ֖
на–улазима
H6607

ים שְׁעָרִ֥
капија
H8179

יר בָּעִ֗
у–граду

יהָ אֲמָרֶ֥
реци–своје
H0561

ר׃ תאֹמֵֽ
говори
H0559

U najvećoj vrevi viče, na vratima, u gradu govori svoje besede;

עַד־22
докле
H5704

׀מָתַ֣י 
цете
H4970

֮ פְּתָיִם
простодусни

אֵהֲב֫וּ תְּֽ
волети
H0157

תִי פֶ֥
простодусност

ים וְלֵצִ֗
и–ругалице
H3887

לָצ֭וֹן
ругање
H3944

חָמְד֣וּ
зелети

לָהֶם֑
себи
H1992

ים וּכְ֝סִילִ֗
и–безумници
H3684

יִשְׂנְאוּ־
мрзети
H8130

עַת׃ דָֽ
знање
H1847

Ludi, dokle ćete ljubiti ludost? I podsmevačima dokle će biti mio podsmeh? I bezumni, dokle će mrzeti na znanje?

תָּשׁ֗וּבו23ּ
обратите–се
H7725

י ת֫וֹכַחְתִּ֥ לְֽ
на–укор–мој

הִנֵּ֤ה
ево
H2009

יעָה אַבִּ֣
излицу
H5042

לָכֶם֣
вам

י רוּחִ֑
дух–мој
H7307

יעָה אוֹדִ֖
објавицу
H3045

דְבָרַ֣י
реци–своје
H1697

ם׃ אֶתְכֶֽ
вама
H0853

Obratite se na karanje moje; evo, izasuću vam duh svoj, kazaću vam reči svoje.

יַעַ֣ן24
зато–сто
H3282

קָ֭רָאתִי
сам–звала
H7121

וַתְּמָאֵנ֑וּ
а–ви–сте–одбили
H3985

יתִי נָטִ֥
прузала–сам
H5186

י יָדִ֝֗
руку–своју
H3027

וְאֵי֣ן
а–нико
H0369

ׁיב׃ מַקְשִֽ
није–марио
H7181

Što zvah, ali ne hteste, pružah ruku svoju, ali niko ne mari,

וַתִּפְרְע֥ו25ּ
и–занемарили–сте

כָל־
сваки
H3605

י עֲצָתִ֑
савет–мој
H6098

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
и–укор–мој

א ֹ֣ ל
нисте
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
хтели
H0014

Nego odbaciste svaki savet moj, i karanje moje ne hteste primiti;

גַּם־26
зато
H1571

אֲ֭נִי
цу–и–ја
H0589

בְּאֵידְכֶם֣
у–несреци–васој
H0343

אֶשְׂחָק֑
смејати–се
H7832

ג לְעַ֗ אֶ֝
ругати–цу–се
H3932

א ֹ֣ בְּב
када–додје
H0935

ם׃ פַחְדְּכֶֽ
страх–вас
H6343

Zato ću se i ja smejati vašoj nevolji, rugaću se kad dođe čega se bojite;

א27 ֹ֤ בְּב
када–додје
H0935

]כשאוה[
као–олуја
H7584

ה  ׀()כְשׁוֹאָ֨
као–пустос

ם פַּחְדְּכֶ֗
страх–вас
H6343

אֵידְכֶם וְֽ֭
и–пропаст–васа
H0343

כְּסוּפָה֣
као–вихор

יֶאֱתֶ֑ה
стигне
H0857

א ֹ֥ בְּב
када–навали
H0935

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
на–вас

ה צָרָ֥
невоља

ה׃ וְצוּקָֽ
и–тескоба

Kad kao pustoš dođe čega se bojite, i pogibao vaša kao oluja kad dođe, kad navali na vas nevolja i muka.

אָז28֣
тада

יִקְ֭רָאֻנְנִי
зваце–ме
H7121

א ֹ֣ וְל
али–нецу
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
одговорити

נְנִי יְשַׁ֝חֲרֻ֗
тразице–ме
H7836

א ֹ֣ וְל
али–неце
H3808

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
наци–ме
H4672

Tada će me zvati, ali se neću odazvati; rano će tražiti, ali me neće naći.
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תַּ֭חַת29
јер
H8478

כִּי־
зато–сто

נְאוּ שָׂ֣
су–мрзели
H8130

דָ֑עַת
знање
H1847

וְיִרְאַ֥ת
и–страх
H3374

יְהֹ֝וָ֗ה
Господњи
H3068

א ֹ֣ ל
нису
H3808

רוּ׃ בָחָֽ
изабрали
H0977

Jer mrziše na znanje, i strah Gospodnji ne izabraše;

לאֹ־30
нису
H3808

אָב֥וּ
хтели
H0014

י לַעֲצָתִ֑
савет–мој
H6098

נָאֲ֝צ֗וּ
презрели–су
H5006

כָּל־
сваки
H3605

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
укор–мој

Ne pristaše na moj savet, i preziraše sva karanja moja.

יאֹכְלו31ּ וְֽ֭
и–јесцу
H0398

י מִפְּרִ֣
од–плода
H6529

ם דַרְכָּ֑
путева–својих
H1870

תֵיהֶם֣ וּֽמִמֹּעֲצֹ֖
и–од–намера–својих
H4156

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
наситице–се
H7646

Zato će jesti plod od puteva svojih, i nasitiće se saveta svojih.

י32 כִּ֤
јер

מְשׁוּבַת֣
отпадниство
H4878

פְּתָיִם֣
простодусних

הַרְגֵם֑ תַּֽ
убице–их
H2026

וְשַׁלְוַת֖
и–безбризмност
H7962

כְּסִילִ֣ים
безумника
H3684

ם׃ תְּאַבְּדֵֽ
упропастице–их
H0006

Jer će lude ubiti mir njihov, i bezumne će pogubiti sreća njihova.

וְשֹׁמֵע33ַֽ֣
а–ко–слуса
H8085

לִי֭
мене

יִשְׁכָּן־
пребиваце
H7931

טַח בֶּ֑
безбедно
H0983

ן וְשַׁ֝אֲנַ֗
и–бице–спокојан
H7599

חַד מִפַּ֥
од–страха
H6343

ה׃ רָעָֽ
од–зла

פ
—

Ali ko me sluša boraviće bezbrižno, i biće na miru ne bojeći se zla.
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